
الله خرم و نورانی کند چهرهٔ کسی را که چیزی از ما بشنود و
همانگونه که شنیده است، آن را برساند؛ چه بسا کسی که
[حدیث] به او رسانده میشود، از شنوندهٔ [اول] فهمیدهتر

باشد

از عبدالله بن مسعود رضی الله عنه روایت است که گفت: از پیامبر صلی الله علیه و سلم شنیدم که
غٍ أوَعْىَ مِنْ سَامِعٍ». یعنی: «الله خرم و غهَُ كمََا سَمِعَ، فرَُب مُبلَ ا شَيئْاً فبَلَ هُ امْرَأً سَمِعَ مِن میفرمودند: «نضَرَ الل
نورانی کند چهرهٔ کسی را که چیزی از ما بشنود و همانگونه که شنیده است، آن را برساند؛ چه بسا کسی که

[حدیث] به او رسانده میشود، از شنوندهٔ [اول] فهمیدهتر باشد».
[صحیح است] [به روایت ترمذی و ابنماجه و احمد]

پیامبر صلی الله علیه و سلم برای کسی که حدیثشان را بشنود و آن را حفظ کند تا به دیگری برساند، دعای شادابی،
طراوت و زیبایی در دنیا کردند، و اینکه خداوند او را به طراوت، نعمت و شادابی بهشت در آخرت برساند؛ زیرا چه
بسا کسی که حدیث به او منتقل شده، فهمیدهتر، فقیهتر و تواناتر بر استنباط از ناقل حدیث باشد. پس [چه بسا]

اولی در حفظ و نقل مهارت دارد و دومی در فهم و استنباط.
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